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AHHOTaI M

Muxaun IlanoBuu ITyrmino (1845-1889 rr.) — yueHbli, NCTOPUK, coCcTaBUTeNb «OIbITa PyCCKO-KOPEHCKOro C/IoBapsi»,
nszanHHoro B 1874 r. OnuH U3 nepBbix B Poccun, KTO 3aHUMAUCS M3yUueHWeM KOPeHCKOTo si3blKa, a TaKXKe TPAaHCKpPUOUpOBas
Kopetickue 3Byku kupwiuieit. M.IL. ITyiuino MoXXKHO cMesio Ha3BaTh OCHOBaTesieM Kopeiickoii ¢oHosoruu B Poccuu. Pyccko-
KOPEeMCKHUH C/I0Bapb, W3ZIaHHBIMA MPU COJEMCTBUM POCCHUICKOM KMMIEpaTOpCKOM CeMbH, IMOSBU/ICA Ha [ecSTh JleT paHblie
3aK/TIOUeHHsT KOPelCKO-POCCHICKOT0 JOrOBOpa 0O Jpy»kOe u Toproese. IIpeAnoChUIKOM K 3TOMY MOC/TY)KUIH TIONUTHYECKHE U
obpa3oBaTe/bHbIE LI/ 110 MHTEerpalyd UMMHUrpaHToB u3 YocoH B Poccuio M 3aMHTepeCcOBaHHOCTh B pa3BUTUM [lajibHEro
Bocroka.

B crnoBaps Boiuia OpToBast Jiekcuka U 06b1uan YOCOH, ManeKThl CeBEepHBIX PETMOHOB, TakKMX Kak CeBepHbId 1 FOXKHBI
XamréH npoBuHLMM YOCOH, CTapuHHBblE KlacCHUUecKHe C/I0BA, TPAHCKPUILUS C/I0B CpeJHEeBEKOBBIX SI3BIKOB, a TakKkKe
TPaHCKPUILIMS /IDEBHEPYCCKOrO si3blka. MOXKHO CKas3aTh, YTO B HEM COZEp)KUTCS BCe $3bIKOBOE M COL{Ma/bHOE, 4YTO
cymectBoBasio B Poccuu u YocoH Toro BpemeHu. CocpefjoTouvB BHUMaHMe Ha OHMyHe (pasrOBOPHOM ITMCHME),
WCTIONb3yeMOM TIPOCTHIMU JIFOIBMU, a He Ha KuTalckux uepormudax, M.IL. Ilyuano co3man cioBapb Ha OCHOBE >KUBOTO U
spKoro si3blka YOCOH TOro BpeMeHHW, 3arvcaB KUPWUIHLIeH npousHomeHrde cioB YocoH. B gaHHOM HCCeOBaHWM MBI
paccMaTpyBaeM — MCTOPUKO-(UIO/IOTHYeCcKWe — aclieKThl TIepBOr0  PyCCKo-Kopedckoro cioBaps ML Ilyuwino w
obpa3oBaTesnbHbIe aCTeKThbl U3yUeHHs THOCTPAHHOTO SI3bIKa.

KiroueBble c/10Ba: TepBbIi PyCCKO-KOPEHCKMI C/l0Bapb, TpajvloHHas MeToguka, M.IIL. Ilynunno, poccuiicko-
Kopelickuii foroBop o Apysx0e u Toprosne, OHMYH (pa3roBopHOe IMCbMO U Peub).
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Abstract

Mikhail Pavlovich Pucillo (1845-1889) — scientist, historian, compiler of the “Experience of the Russian-Korean
Dictionary”, published in 1874. One of the first in Russia who studied the Korean language, and also transcribed Korean
sounds in Cyrillic. M.P. Pucillo can safely be called the founder of Korean phonology in Russia. The Russian-Korean
dictionary, published with the assistance of the Russian imperial family, appeared ten years before the conclusion of the
Korean-Russian treaty of friendship and trade. The prerequisite for this was the political and educational goals of integrating
immigrants from Joseon into Russia and interest in the development of the Far East.

The dictionary includes everyday vocabulary and customs of Joseon, dialects of northern regions such as North and South
Hamgyong of Joseon Province, ancient classical words, transcriptions of words from medieval languages, as well as
transcriptions of the Old Russian language. It can be said that it contains everything linguistic and social that existed in Russia
and Joseon at that time. By focusing on Onmun (colloquial writing) used by common people rather than Chinese characters,
M.P. Pucillo created a dictionary based on the lively and vibrant Joseon language of the time, recording the pronunciation of
Joseon words in Cyrillic. In this study, we consider the historical and philological aspects of the first Russian-Korean
dictionary by M.P. Pucillo and educational aspects of learning a foreign language.

Keywords: first Russian-Korean dictionary, traditional methodology, M.P. Pucillo, Russian-Korean Treaty of Friendship
and Trade, Onmun (colloquial writing and speech).
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Cpeny yueOHUKOB KOPEHCKOTO s13bIKa, COCTaB/eHHbIX B XIX-M 1 Hauase XX -ro BEeKOB, U3BeCTHBI yuebHUKH Pocca (Ross,
1877 r.), Pugens (Ridel, 1881 r.), AugepByza (Underwood, 1890 r.) u I'efina (Gale, 1894 r.). IIpumeuaresnbHO, YTO BCe OHU
SIBJISUTUCh HE TOJIbKO COCTaBUTE/ISIMU yueOHMKA, HO M TakKe OFAHMMH U3 IepPBbIX, KTO U3ydan Kopelckuil s3blK. Kpome Toro,
3amaJjHble MHCCHOHepbl M3yuald KOpeHCKUM $13bIK Ha OCHOBe 3alaJHbIX JIMHIBUCTHMUECKUX 3HAaHWW M B pe3y/bTaTe CBOMX
WCCIe/[0BaHMUM OIyO/IMKOBaIN HECKOJIBKO KHUT 10 rPaMMaTHKe U yueOHbIX MoCoOuii.

ITo cnoBam Yan Co-BoHa [7], MakunTaiip (Macintyre), Oyayun muccuoHepoMm B Manpwkypuu B 1870 1., omybiukoBan
KHUTY Tio7i Ha3BaHueM «Notes on the Corean Language» («3aMeTKu O KOpDECKOM f3bIKe»), B KOTOPOH 00CyXIan o0Iiyto
KOPEMCKYI0 TpaMMaTHKy. Takke u3BecTHa KHura Puzens [2] «Grammaire Coréenne» («IpaMMaTHKa KOPEHCKOTO SI3bIKa»), B
KOTODOM aBTOP CHCTEMaTH3HMPOBajl KOPeHCKYI0 rpaMMaTHKy Ha OCHOBe 0011iero si3bika Ceyra.

M3yueHne KOpeMCKOro si3bika (paHIy3CKUMHM MHUCCHOHEpaMH, BriepBble TpuObBIIMMH B YocoH B 1840-x 1T u
rpammatrueckuii cbopHUK «Grammaire Coréenne» Prziesisi ojoXKWiy 0CHOBY B M3yUeHHM KOPEMCKOro si3bIKa MHOCTPaHL|aMHU.
Kuura Puzienst oka3zana 60sibliioe BAUSIHYE Ha Ipyrye HeCKOIbKO KHUT 110 TPaMMaThKe, B TOM unciie Ha «An Introduction to the
Korean Spoken Language» («BBefieHre B KopelcKuii pasroBOpHbIi s13bIK») AHZepByZa [1]. «Grammaire Coréenne» Puzens —
3TO0 y4eOHWK IpaMMAaTUKH [l M3y4YeHHsI KOPeHCKOTO s3bIKa, CO3JaHHBIA 111 (paHLy3CKUX CBSILEHHUKOB, BBITOIHSBIINAX
MECCHOHepCKyto paboty B Kopee. Teopust ¥ pakTHKA B HEM pasziesieHbl, @ TPaMMaTHKa OMHCaHa Tak, YToObl ObITh M0Ie3HOM B
CUTYyaLUsX, KOTZla UCTI0/Ib3yeTCsl pasrOBOpHas peub.

IToMMMO BBIIIIeCKAa3aHHOTO, HeJlb351 He YIOMsIHYTh, uTo ¢ X VIII-ro Beka SIroHyMst NpoBOAXT 0OydeHre KOPeHCKOMY SI3BIKY B

Xan-eo-ca (BHO{ AL E25E 5]), yue6HOM 1eHTpe /1715t IepeBOUMKOB Kopetickoro si3bika B Llycume (CHOME). Yuebuuk «I'é-puH-

cy-03u» (« 1 B4 K]y, « 32 B 78 »), ucronb3yemslit 37ech, MOXKHO Ha3BaTh CTapeiliM yueGHUKOM KOPeHCKOro s3blka B
Anonun.

Kenm [3] cocpemoTounsicss Ha TlapafurMe MBILJIEHUs TP 00yueHUM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, YTBepK7asi, uTo, Korja
BOCIIPUSITHE M3Y4eHUs s3bIKa MeHseTCs U3-3a U3MeHeHUH B akaZleMHUueCKUX Kpyrax ¥ MAPOBO33peHUsIX B Ty WIK UHYIO 3M0XY,
rapajyurma MbIIUIeHHsI CTAHOBUTCS [IBMDKYILH CHIOi (KOMIIOHEHTOM), KOTopasi MPUBOAWUT K M3MEHEHUsIM B TIperofiaBaHuU
HWHOCTPaHHOTO $13bIKa U B yueOHMKaxX. B cOOTBeTCTBUM C 3TUM, MpeACTaBssa CTaHAapThl 06pa3oBaHMsI KOPeHCKOro si3bIKa Kak
HCTOpHUECKOe U3MeHeHHe B U3yUeHUH MHOCTPAHHBIX S13bIKOB, He0OX0AMMO OJHOBPEMEHHO M3yyYaTh NperofaBaHyre U obyueHue
S3bIKy TOTO Tepuofa B COLMAJBHOM U 00pa30BaTelbHOM KOHTEKCTe, a TakKKe C/IEJUTh 3a Pa3sBUTHEM METOIUMK OOyueHHs
Kopetickomy si3bIKy. Ho Takyke He06X0AMMO U [aXxpOHHUEeCKOe pacCMOTpeHHe JaHHOTO BOIIpOoca.

Hwkecnenyroiee npecTap/iseT coboi CHHXPOHHUUECKUH B3I/, Ha MperoJaBaHre U U3yueHHe si3blKa B COLMATBbHOM M
06pa3oBaTeIbHOM KOHTEKCTE.

Ko En T [8], JIu Kb Cy [9] u INak I'an Cy [10] paccmaTpuBarOoT Hayaao IMpernojaBaHusl U U3yueHUsi HHOCTPAHHBIX
sI36IKOB Ha KopelickoM mosiyocTpoBe Kak paHHui nepuog, O6wequHeHHoM Cuiiibl, Korja rocse oobequHenust Tpex KoponeBcts
BO3HUK/IM HOBbIE BHeIlIHMe B3aUMOCBSI3H.

B cpesHue Beka mpenofaBaHMe MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BeJOCh [TOCPEJCTBOM UTEHWs] MHOCTPaHHOW JjmuTepaTyphl. Ilo
cioBaM Pobepra @aysepa [6, C. 30-31], u3yueHre MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB /10 CpejHeBEKOBbS 3aK/II0UaioCch He B TOM, UTOOBI
TOBOPHTH Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKe, a B TOM, UYTOOBI UNTATh MMChbMEHHbIE MaTepHasibl Ha UHOCTPAHHOM $I3BbIKe.

W3yueHune nHoCTpaHHOTO si3b1Ka B Kopee B 3moxy paHHero IIpocBelrieHusi BK/ItOUano B cebsi He TOMBKO OBJIafieHHe Si3bIKOM
COCeJHUX CTpaH, HO W oOyueHHWe UTEHHI0O W THCbMYy Ha OCHOBe J[OKYMEHTOB, HAlMCaHHBIX HAa KOPEHCKOM WM
BOCTOYHOA3UaTCKOM s3blkaX. MeTog oO0yueHHsl rpaMMaTU4YeCKOMY IIepeBOZly IIMPOKO IIPUMEHsUICS IIpU MpernofaBaHuu
rpeueckoro u ateiHu B EBporie 7o XVII-ro Beka, a B XVIII — XIX Bekax y»e ObLJT pacripocTpaHeH BO MHOTHX CTpaHax.

Bo/bIIMHCTBO KOpelHCKUX y4eOHUKOB, TAKUX KaK H37jaHus 110 TPAMMaTHKe, PasTOBOPHUKU U T. [., ObIJIO HAMMCAHO B 3TOT
nepuoZ, GppaHIy3CKUMU MHCCHOHEpaMH C LieIbl0 Ha/laKUBaHUs OOIleHUsl C KOPeHCKUM HapofioM U JoHeceHWs Bubmiu po
MPOCTBIX JIFOAed. OTH W3[aHWs MOXKHO Ha3BaTb OCOObIM THUMOM Y4eOHBIX MaTephasioB, MOCPEJCTBOM KOTOPBIX BEJIOChH
obyueHue rpaMMaTrKe U repeBofly. B Poccun TunuuHbM yuebHUKOM XIX -ro Beka 1o rpaMMaTHueckoMYy MepeBojy sSB/SeTCs
«[Tocobue K U3yueHHI0 KOPeHCKOro A3bIKa» U YUeOHUKH M0 M3yUYeHHI0 Koperckoro sizbika Kum TTéH OK, B KOTOPBIX Ha PyCCKOM
S3bIKe Jal0TCS MTOSCHeHUS M0 FpaMMaTHKe KOPEeMCKOro s3bIKa /151 akaJleMUUeCKUX Lieselt.

MeTton npsimoro o0yueHMss — 3TO MeToZ, 0OyueHUs, KOTOPbIH HeIOCpeACTBeHHO oOydaeT IiefeBOMy S3bIKYy 6e3
WICTI0/TB30BaHUsI B Tpoliecce yuebbl POJHOTO si3blKa 1M ObIT pa3paboTaH AJisi MIPeofio/ieHrsl OrpaHUueHri MeTofa 00yueHwMst
rpaMMaTruieckomy nepesoay XIX-ro Beka.

Kopeiickie yueOHUKH, COCTaBleHHbIE 3allafiHBIMUA MHOCTpaHjaMu Ao 1890 r., ObImM co34aHbI M0f BIMSHUEM KHUTaHCKUX
yueOHHKOB, COCTaB/IeHHBIX paHee 3arafiHbIMA MHCCHOHepamu B Kwurae. XapakTepHBIMH TIpUMepaM{d 3TOTO SIB/ISIFOTCS
yueOHHMKM KOPeHCKOoro si3bika, Takue Kak «Corean Primer» anruiickoro muccruonepa Pocca (1877 1.) u «Grammaire Corenne»
(panIy3ckoro Muccronepa Puzens [2].

ITo cnoeam JIu bIH Péna (2011), ¢paHOy3ckue CBSIIEHHWUKH, MPUOBIBIIHEe B YOCOH, Toaydanu TpodecCHOHaNIbHOe
obpaszoBaHue B 00sacTU BOCTOUHBIX SI3bIKOB KaK y ce0s Ha pojuHe, Tak U B MaHBWKypuu. VIHOCTpaHHbBIE MHCCHOHEDH,
noceratomye YocoH, 0/DKHBI ObI/TM YMETh TOBOPUTL M TIOHUMATh KOpelckui si3blK. OOyueHre KOPelHCKOMY SI3bIKYy MeTOZIOM
nipsiMoro o0y4eHusi B Y0COH OCYILeCTB/IS/IOCh B paMKaxX 00y4yeHHsl KOPeHCKOMY $13bIKYy MHCCHOHEPOB, KOTOPbIE IO/DKHBI ObUTH
M3y4JaTh KOpeHCKuii 361K 6e3 cioBapeid U yueOHUKOB KOPEICKOro si3bIKa.

TpafuMOHHO 00y4yeHHe WHOCTPaHHOMY SI3bIKy OBIIO COCpPeJOTOUYEHO Ha TOTMOJTHEHHH CI0BapHOTo 3armaca. Hampumep,

«lé-pum-to-ca» (« Al & R Ab», «ZBMEE F ») wm «Yo-con-20an-ék-o» (« = A », «FH ¥ 88 52 58 ») spnsores
C6OPHI/IKaMI/I TI0ACTPOYHOrIO I1epeBoJa JIEKCHUKU.

e -9 [ — N
OTOT MOZX0/, K M3YUYeHHIO A3bIKa TaKXKe MOKHO YBHZETh B « Yocon Bu-2yk-0xca-xyu» (« =M= XLE]», B ERFE

»), Ory6/IMKOBaHHOM GpUTaHCKMM MuccuoHepoM. «Ie-pum-to-ca» (« Al & K Al», «ZB #A3EZFE ») — 370 10KyMeHT, IieHHBII B

KauecTBe JIEKCHKOHA, ObLI repeBefeH Ha (paHIy3CKHMi sI3bIK 3amazHbiM uccienoBatesiem Kiarnportom (Klaproth). TauHbIi
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Marepuan uMmes 0OJbILIoe 3HaueHWe, TIOCKOIbKY OKasaj BWSHHE Ha JIEKCHUeCKHe MCC/Ie[OBaHMs 3arafiHbIX yUeHbIX, B TOM
yucie Ha paboty MLIL. ITynusuio, cocTaBUBILEro NepBbiii «Pyccko-Kopeickuil cinoBapb» B 1874 1. [11].
Jlexcrueckuid cioBapb MLIL. Iynuino MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak peIpe3eHTaTHBHBIM THIl yueOHBbIX MaTepyaoB IO

JIeKCHKe TIepBBIX JHel, Takux Kak «Ie-pum-to-ca» (« A2 FAb», «ZEMEEE»), «Yo-con-20an-ék-o» (« =M, FAFFEE
Ao . - -
s25a») U «Ké-pun-cy-0ocu» (« 21Ky, «ZZBEEH»).

MOJKHO CKa3aTh, UTO 3TO 3amaJHOA3BIYHbIN C/I0BAph, COCTAB/IEHHBIHA TyTeM CMellleHHs] BOCTOUHBIX M 3arajiHbIX MeTO/0B
C/I0BapHOTO TIOCTPOEHMS, TIPe/ICTaB/ISIONINI PyCCKYIO U KOPeHCKYIO NeKCHKY TOCPeCTBOM PacCIIMpeHHs CI0BApHOTO 3araca,

BK/TIOUAIOII[ET0 TPaHC(OPMAIIIO BpeMeH U Pa3rOBOPHBIX IVIarojioB «xaous» (« OF 2 A|»). Cymectyer psz crosapeii Bpemen
JuHacTH YoCOoH, KOTOpBIe ObI/IM CO3JaHBI /IS U3yUeHUsT KHTalHCKO-KOPEHCKOro si3bIKa M CTPYKTYPHUPOBAHbI 110 Pa3rOBOPHBIM
cutyauusiM. VX MOXKHO pacCMaTpuBaTh Kak yueOHHUKH pasrOBOPHOrO s3bIka. Hamprmep, Takue yueOHUKH, Kak « Ho-2e0/1-09» («

h:?é' I:|'|», «%’Zj(»), «Ilak-moHe-ca» («t—'!'%AI‘», «*l‘ﬁ$»).

OCHOBHBI€ pe3y/IbTaThl

[MepBoiii pyccko-kKopedckuii cinoBapb M.IL. Tlynwmmno, w3ganHbeii B Poccuu, ObI K/IacCUOULIMPOBAH KakK WMEHOILUIM
«pacuMpeHHy0 (GopMy JIeKCHKW», TI0 CPAaBHEHHIO C DYTMMH M3[aHHUsSMH TeX jeT B PoccuW, W TipeJcTaBjieH aBTOPOM Kak
yueOHUK Kopeiickoro si3biKa (Tabs. 1). CormacHo TpaJULIOHHOMY MeTOZy 00yueHHsl, OCHOBAHHOMY Ha «JIeKCYeCKOM 3ariace»,
TpPaJWLMOHHbIe y4yeOHbIe MaTepuanbl COCTOST M3 YNPaKHEHWH TI0 PACIIMPeHMIO0 JIeKCUKOHAa IyTeM KiIacCHHUKaLuu U
TIpe/iCTaB/eHUs] C/I0BAapHOTO 3amaca 1o KareropusiM. OfHaKo, B OT/WYMe OT JPYrHX H3[aHHH, CI0Bapb-meKCMKoH ML.IT.
[Tymio codetaerT B cebe BOCTOUHBIE M 3arafiHble METO/bI JIEKCMKOTPaUuecKoro MOCTPOeHHUs /st U3y4YeHHsT KOpeHCKou
JIEKCUKM U SIB/ISIETCSI CJIOBapeM, TZie CJI0OBa COCTAB/IeHBI B asihaBUTHOM TIOPsi/IKe, YeM OH M OT/IMYAETCSl OT JPYTMX CJIOBapen
TOTO BpEMEHH.

Tabmuna 1 - Cucrema crosapsi MLIT. ITynunno
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.47.7.1

CTpyKTYypa Cogep:xanne
M.IL Ilymumio .

Hazeanue OIMBIT PYCCKO-KOPEHCKOT O CTIOBAPA
(Canxt-Tletepdvpr, 1874 1)

THI y4eOHHKA IIpakTHEIecKHi CTIOBAPE

CocTae yueOHHKA

730 cTpanmn, Sonee 3000 cIOBapHEIX CIIOB

JHIAETHEA TpagHITHOHHEIE METOIEI OOVHEEHHA, CIOBAPHEIH aIAC
Metog TepemneT cCMEMAHHEL, BOCTOMHEI H 3AIATHEN, B PYCCKOM AThaEHTHOM
HITOTOEIEHHA nopAake

Llens o0pazoEaHHa

Ofmero HazHAYEHHA, 114 PYCCKHEX, JATEHEEOCTOYHEIX MHTPAHTOE
KOpeHIeE

IIponzBOOCTEO
AIBIKOBOTO

O0maAch HAMPAMYHO ¢ KOpeHllaMH, KOMIHIHPOEAH H Oy OMHKOEAH

MaTepHATA

PopMaT: TSKCHKA, PYCCKO-KopeHcKHi cIIoBapHEIH 2amac, CPaBHHTENBHEI,
TOACTPOMHEI NEPeEOT

Copepannre (dpvHKIMA): 3HAYEHHE CIOBAPL

* Cofep:EHT TPATHITHOHHEIE THCEMEHHEIS HCTOMHHKH (pPyKOMHCH)
BocToka H 3amama

* 3aMHCaHO PYCCKOH KHPHILTHITEH NPOHIHOIEHHE 0B JYocoR

SI3RIKOBOH MaTepHAT

XapakTepHCTHKH * CofepskHT OONBIIOE KOMHIECTEO JEKCHKH, CEAIAHHOMH ¢ Kopefickm
00pa3oM EHIHH H 00EMaAMH
* 370 CI0BAPE 414 0OMEeHAA, CONEHKALIHI KHEOH KopefiCKHH A3BIK
* COOep:EHT KHEVIO PA3TOEOPHYIO TEKCHKY, BETHOYAT JHATEKTE
STapmu Pyccxuit / kopeHckmit

CroBaps MLIL. Tly1usio oTpaxkaeT TPaAULIMK BOCTOYHOM U 3araZHOM MUCbMEHHBIX UCTOYHUKOB (PYKOITHUCH) U GUKCUPYET
TIPOM3HOIIIeHHe KOPeMCKUX CJIOB KUpWUIMLeil. B HeM HCIO/b30BaHbl ’KMBBIE Pa3TOBOPHBbIE CJIOBA, BKJIOUasl AMasieKTHEBIE,
TIpe/iCTaB/eHbl KOHeUHble ()OPMBI I/Iarosa B COOTBETCTBHH C COLMATBHBIM CTAaTyCOM TOBODSIIMX. DTOT CJIOBaphb, MMEFOIMH
Ba)XHOE HCTOPUKO-TIPOCBETUTE/TECKOE 3HaueHHe, XOPOIIO0 OTPa’kaeT SI3bIKOBBIE BLIPA)KEHWS B 3aBUCUMOCTH OT COL[MA/ILHOTO
KJIacca, IManeKToB U KY/IbTYPHBIX 0ObIYaeB CeBEPHOTO pervioHa. [1o06HbIN C/I0Baph MOXKET OKa3aTh MPAKTUUYECKYHO TOMOILb B
WCCIeZJOBaHUM PYCCKOTO si3blka Kopé-manb, W3ydyaeMoro B HacTosillee BpeMsi JIMHTBHUCTAMH, a TaKKe MOXKET ITOCITY)KUTb
T10/1e3HBIM PYKOBO/ZICTBOM B MCC/IeZ0BaHUSIX COBMeCTHOTO si3blka CeBepHoii u FOyxHoit Kopen.

Pyccko-kopelickuii cioBapb coctaBsieH B 1874 1. B IletepOyprckoii tunorpaduu [oreHdensiiena. Ha mepBoii crpaHuie
cnoBapst ecTb mocssijeHre «Jloporoit Wmreparopckuii Kusse Anekcelt Asnekcanzp Benukuii» [5, C. 2]. Kpome Toro, Ha
MepBON CTpaHULIe C/I0Bapsi TOPU30HTANbHO HamucaHo A30yka, UTO TMO-PYCCKH O3HAayaeT «angaBuT», a MPAMO Mo Hed
BepPTUKA/IbHO MO-KOPEeMCKU HarrcaHo «0OHMYyH». Bo BBegenuu ML.IL. Tlynuino ymoMuHaeT, UTO MaTepuasbl, UCIO/b3yeMbie B
C7I0Bape, SIBJISTFOTCS TIePBOMU TIOTILITKOM 3a/I0’KUTh OCHOBY [I/Is U3yUeHUs COBEPIIIeHHO He3HAKOMOTO s13bika. OTMeUarch Takxe
TPYAHOCTH C JIEKCUKOrpaduel, BooOle ObUIO OYeHb CAOKHO COOpaTh Marepuan, He WCIOJb3ys [OUTH BCE paHee
orny06nMKoBaHHbIE PAabOTBI. ABTODP OTMeYas, UTO TIPY UTEHWH TO-KOPEMCKYM OJJHA HEerpaMOTHBI, a JPYrHe YMEIOT UMTaTh, HO

3
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TIPOU3HOCST HETOUHO M HESICHO, M3-3a 3TOr0 BO3HWMKAKOT TMPEMATCTBUS B OOLIEHMU MEXAy KOpeWIaMH M PYCCKUMHU, U UTO
YyBCTBYeTCsl HEOOXOAUMOCTh COCTaBUTh C/I0Baph Jisl Takoro obiieHys. Kpome Toro, faHHBIHM C/10Baph 11oMoraa 060CHOBAaThCs
Ha HOBOM MecCTe KopeliljaM, MUrpupoBaBimMM Ha JaneHuil Boctok Poccuu. Ycwms mo nofpo6HOMY IepeBofy C/IOB Ha
DPYCCKWI sI3bIK ObUTM OTpPaKEeHbI B CjioBape Osaroaps JUYHOMY OOIEHHIO C KOpeHllaMH M MaKCHMajbHO MOAPOOHOMY
OTMCAHHUIO X [TPOM3HOILEHHs], 00pa3a KU3HH U KY/IBTYPEL.

CuuTaercs, 4YTo eJUHCTBEHHbI MaTepuas, Ha KOoTopblid ccbiiancs M.IL. [Tyuuno npy cocTaBieHuM C0Bapsi, 3TO KHUTa,
onyb6vkoBaHHasi OpuTaHckuM muccroHepom Meaxepctom (Medhurst) co cobiikoit Ha «CpaBHUTE/IBHBIM C/loBaph Y0OCOH —
SIMoHuMsI», COCTaB/IeHHBIA TOProBLEM 310X¥ YOCOH ZJisi MOMOIIM B TOPrOBBIX TeperoBopax Mexxkay YocoH u SrnoHuei.
CrnoBapp COJIEp’)KUT CPaBHUTENbHBIA aHalW3 JIeKCMKW KHUTAlCKOro, KODeHCKOTO U SIMOHCKOTO S3BIKOB C [00aBieHHeM
KWTaNCKON W KOPEeMCKOM ThICSue3HauHOM KnaccuMku. XoTs OpuTaHCKUN MHUCCHOHep ory0/rKoBaa C/ioBapb C AobasieHueM
KUTaNCKOTO sI3blKa, C/lefyeT OTMETUTb, YTO CJIOBapb, Ha KOTOPBIA OH CCBLIAICS, TPeACTaB/sil coO0H KOpelCKO-AIOHCKUN
CpaBHUTEJIBHBIN C/I0Baph, COCTAB/IEHHBIM KYIIIOM 310Xu YOCOH AJisi TOProBbIX IeperoBopoB Mexxkay Kopeeit u SmoHueid.
Kpowme Toro, Bo BBeseHnu Menaxepct (Medhurst) pacckasbiBaeT, UTo OH TepeBesl KUTalcKye Heporaudbl Ha aHTIANACKUM,
WCIIONB3ysl CBOM COOCTBEHHBIE MMO3HAHUS B KUTAWCKOM SI3BIKe, a TAKXKe 3arucas SIMOHCKKME W KOpelCKue CJI0Ba JIaTUHULIEH.
M.IL. ITynumio vcrosb3oBan KHATY Meaxepera, yToObl UMTaTh KUTAWCKUe MepOrTU(bI NPU YIIOPSJOUMBaHUN U HallMCaHUU
JIJAaHHBIX, a TAK)Ke I1epe/laBaTh X 3HaueHHe Ha KOPeHCKOM sI3bIKe.

B HarvcaHuM U peflakTIPOBaHWM CJIOBapsi IPUHMMaA/I aKTUBHOE yJacTHe apXuMaHApuT Ilasiauii, Hactositens ['peueckoit
ITpaBocnaBHo¥ LlepkBu, HAXOAUBIIMICS B TO BpeMsi B Yccypuiicke. B mpegucioBun K ciioBapto MLIT. Iynumno 6iarogaput
apxumMasgpura Ilannazys 3a IoMollb B peakTUPOBaHKY, a TakKe BbIpakaeT OsarofapHocTh Hukonaro Muxaiinosnuy Panry
(SIny), Kopeiilly, CBoeMy JpYTy U MOMOIIHUKY B U3yUeHHUHU KOPEMCKOro si3biKa. Takum 0bpa3oM, «PyCcCKO-KOpeMCKuil CiioBapb»
CCbUTAeTCS HAa KHUTY Mexepcra, OMyOIMKOBaHHYH) CO CChUIKOM Ha «CpaBHUTeNbHBINA ciioBaph Kopeu u SInmoHum»,
COCTaB/leHHbIM KymioMm smoxu YocoH, a peleHsupoBaHde cioBapsg M.II. [lynmano ocCyijecTB/ieHO apXUenuCKONoM
Yccyputickoii I'peveckoit [IpaBocnaBHoM Llepksu u ripy cogeiicteur Hukonast PsiHra, Kopeiiia.

Bo BBeieHNH M3/10)KeHA TOUKA 3PeHUs], UTO aj(aBUT KOPEHCKOro si3blKa COBCEM He CJIOKEH U MMeeT HEKOTOpbIe CXO/CTBA C
SITIOHCKWM, TIPHUeM CXOZCTBA 3TH 3aK/IFOYAIOTCS B TOM, UTO KaK/bIi CMMBOJI He TpeZCTaBsisieT coO0i 1jeioe MOHATHe, KaK B
KWATaliCKOM, a BbIp@XaeT TOJBbKO OfMH CJIOI, COCTaB/soUi 1enoe cioBo. M.II. Ilynmo packpbiBaeT IO/IE3HOCTD
WCTI0/Ib30BaHUsl C/I0Bapeil [JIs1 HauMHAOLIMX M3yuyaThb Kopelickve crnoBa. HekoTopble pycckue (OHeTHYeCKHe CUMBOJIBI,
KOTOpbIe HCIIOJ/IB30BaHbl Jjisi Oosiee TOYHOTO OTOOpa)keHWsI NMPOM3HOLLIEHHsI 3BYKOB KOPEHCKOrO s13bIKa, HEBO3MOXKHO HaWTH
Hurje, KpoMme cnosapst ML.IL. ITynunso, 4rto ZiesiaeT ero yHUKaabHBIM, TOYHO U )KUBO Iepe/iatolliuM KopelicKue C10Ba U 3BYKH.
B cBsi3u C 3TUM MOXXHO yTBepsKAaTh, uto M.IL. ITyiyuio 3a0Kul KpaeyroibHb KaMeHb B M3y4eHUH KOPeHCKOro si3blKa B
Poccuu, feTanbHO MpOaHanMM3MpOBaB M OMMcaB OHETHUECKYHO CHCTeMY KOPeHCKOro si3blka Ha OCHOBE PasrOBOPHOTO SI3bIKa
«OHMYyH», Ha KOTOPOM T'OBODSIT ITPOCTBHIE JTFO/H.

IToc/e nipeUC/IOBHS, B C/IeYIOLIYIO [V1aBY, O3arviaB/ieHHy0 «AjdaBut» (puc. 1), BCTaB/ieHa AuarpaMma COIIaCHBIX si3bIKa

YocoH (xaHebuib). ITepen kaxol cornacHoi (1, L, £ ..) npefcraB/eHbl COITIACHbIE, CJIOTH, COYETAIOIIMECs C COIIACHBIMU U
JudToHTraMH, a repej; KaXk/[oi COIVIaCHOM U CJIOTOM - CTaBSATCS PyccKue (hoHeTUYeCKre CUMBOJIBL.

B e e el = o s - g et e X e Gf vef]l egl o
i p w g ow Lp o Cp owmee gl @k om Wb o= AP s of momp wa X e ap e OF o gb o o3
C % Hw Hw & 5w g w ] st o4 5 6 o H = H = H w8 o # 5y
e g om Y ow w T s v S s P e S H S a0 W S op
—p e glew ke G oo Zom R owl et s 2mE P R el o d .oz
= d = @S Er G E - REl g RS B s b <o
an A w Fow M B oo F ool o4 g B R G G o o~ oF
o | e e M Ko & e B wlf af o fF e F o e F e e § o= F
M O B b Lo Bow B oml af i m BB P wb el owB
T e Ly e[ R s L ARl i S i ot e 9] .
= e e R S e s R,
w P Hon St Bl B H o B B e B own Bt Sen B oo B

Pucynok 1 - Anpasur HE0|
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.47.7.2

Pyccko-kopetickuii croBaps M.IL. ITy1jiiio cogep>KUT MHOTO CJIOB M3 CeBEpHBIX [ManeKTOB, TaKUX KaK JpeBHHE SI3bIKU U
JajeKkTbl IPpoBUHLMY XamréHa. Kpome Toro, BMecTe C CylleCTBUTe/IbHBIM WUJ/IU IV1ar0JIOM TakKe IpeJiCTaB/ieHbl MX CUHOHUMBI
(Tabn. 2).
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Tabnuria 2 - CyioBa U3 CEeBEPHBIX JUATIEKTOB B PYCCKO-KOPEHCKOM CI0Bape
DOT: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.47.7.3

Craperi azemw 110] (5 58) | opada 2=}/ opail 2 210] (crapeii? 2 TF)
é&u-du B] T (ceermsm Bl)

xean-c3 @HA ] (amer )

Tmanext 3 (HE) omu-r3 o]0 ] (mars)

fio-ner-nz o B Y| (sxermema, nposrHEm [Txenan)

wyrmnz =54 mmamys =5 (pecammer, npopsmm Xavmve)
dme2 DA (rpedens, pacuecka)

Ens-pe-toum Y (npoemamA XaMTER)

anzabu SH71HH] (wenaxs, sinzz £71; cepepusti mHATeRT)

JKmBoe pasroROpHOE capanm ALEHR]-, ca-pav-m A - THO](wenoBeK)

nponssomerne T B | v pm of0 (cemo)

co-ro-MuA 7], co-rene-u A0](coms)
Iy-pyu-ET-5©](0b1ako)

CraEoEEM 5-2]0] HitkHttho]-% % +|-= -] & -] (Mope - magan Taexae, ITxaH, Xae)
47-B 0] (BepMHImeTs — KYVECIOH, MEHH)
7hdetc-rhdete - 7hdeteh-$1g ot 2. (Geanslit, HUMeHCKHH -
KAHAHXAO, KAHAHXATA [MHHTVHXAO)

Kpome Toro, B 0603HaueHUsAX C/IOB TpoCMarpuBaeTcs néve-cd B A - mocnenoparensHoe HarmcaHue ByX WM Tpex

9’ b b [
cornacHeix. Harpumep, B doHeTHUeckux cumBonax ciosa comp < ** FCF [ <MCP | <& F_ A" (comenslii — crjanra,

cljara, CLarco) — rocJjiefioBare/ibHOe HarylcaHue AByX COTVIACHBIX (néHe-co).

Bnaromapsi «Pyccko-kopefickomy cioBapto» M.IL. Ilyuunno, B KoTopblii Bouwio okono 3000 croB, MBI MOXKeM
MO3HAKOMUTBCSI C KY/BTYPOH, TPaJULIMOHHBIMUA TIpeMeTamu OblTa, UMeHaMM, Ha3BaHWsAMM 4ieHOB ceMbU Hapoga YocoH,
W37I0KeHHBIMU B COOTBETCTBHH C COLIMA/TBHBIM KJIaCCOM U POZIOM 3aHSTHH.

CrioBapb COJEP)KHUT MHOTO CJIOB, OTPaXKaloIuX ObIT U 00bidan YOCOH, a HEKOTOpBIE CJIOBA, TPebyloliye CrielHaabHOTO
TOSICHEeHHsl, OTMeUeHbI 3Be3[j0uKou (*).

Can-ry &= (abpuxoc); ro-myn-ro {211 (TpaguLMOHHBI KOpeiCK1iA CTPYHHBIH My3bIKaTbHBI MHCTPYMEHT); YOH-IKY

M F (TpagMLMOHHBII KOpeliCcKuii amKoronbHbIi HanuToK); Bu-gaH H| Tt (menk); 6uns H|LH (Tpaguimonnas 3axonka), comxy

(MOpCKue BOOPOC/IH), BUUODH U flaxke (apT (TpaguLMOHHBIN 06psiz), YOHCA / KU (JKePTBa, KePTBOIPUHOLIEHHE) — 1ieca, Ie
UT. A
Ha 6yksy B a0 pycckoe coBo «6asiasia» B 3HaueHuu ciosa «recHs» (=2l), a Takke neppoe 1o ot rarona Ho-p3-

xan-na ‘=2 Bt (meTs) 1 Ho-p3-xa-0 ‘=2 SHL ¢ 3amuckio kKupunmMLel. PoHeTHueckuit cumBon « H » mo-pyccku 3ammcan kak
«ae», a 107 IBOVHBIM 3BYKOM «@e» CTaBUTCS MOAUYepKUBaHKe, UTO YKa3biBaeT Ha TIOBTOpP. B paszere, MOCBSIIieHHOM ClI0BaM Ha
6ykBy B, MHOTO CJIOB C MHOYKeCTBEHHBIMH TIOSICHeHHAMH, HarpuMep, ysaHy‘a 2 X|(3sms, [a 1 momesTs) oTMeueHo 3Be3104KO0H

(*), 4TO6BI OBBACHUTB, UTO 3TO CIOBO TIOYTH HeTlepeBOJMMOe Ha PyCCKHi A3bIK. UTo Kacaetca « & & 6t2 cion-can-xa-o» 1 «
& A = A xan-can-con-co», To 3Be3zouka (*) HCIIONMB3YeTCs Kak JOTOJHUTENbHOe MOsICHeHHe K CJIOBY, O3Hauas, uTo

BEIpakeHHe « B &6t L cloH-caH-xa-0» ToBopHT 0 uenoBeke, « 2FAf T A XaH-CAH-CON-CO» TOPé WM PYTOM BEICOKOM 0OLEKTe.

A1

AL AL
B cioBape ecTh Takue cjioBa, Kak 6an-au (2 3| nykanme), & 47~ _Cl(ucnyckars rase)) 1 54 2, uto Ham fjaeT moHsTh,

nouemy M.II. Tlyumnno HasBan cBOi c/oBapb cioBapeM «OHMyH». 3pech gui - sBAsieTCs 3HAKOM MpeOTBpAllieHUs

TajaTaau3alyum, tae 2 7 CTaHOBUTCS 3 X, a mpousHoluenwe 2u -~/ oTMevaercs Ka K —f mytem obbegunenns 2 7 c bt 2. B
3TOM TIPOSIB/ITIOTCST 0COOeHHOCTH Cpe/lHeBeKOBBSI.

Paspien, TIOCBsILIeHHBIM BpeMeHH, B CJIOBape Takke BecbMa IozpobeH (cM. Tabmuiy 3 Hike). K 0By uacel fobaBneHa
3Be3fouka (*), a BHM3y CJIOBapsl — CHOCKA, TOSICHSIOLasl, YTo ofuH yac B YocoHe paBeH [ByM uacaM IO POCCHUHCKOMY
BpeMeHHU, U OTcueT HaunHaeTcs B 23:00.
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Tabnuia 2 - OTobpakeHHe KOPEHCKOT0 BDEMEHU B PYCCKO-KOPEKHCKOM CIoBape
DOT: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.47.7.4

¢k 11 u, IoH, mo 1~ II.H-Tack g 1A~ 1A] A
¢b 1 ulLH, mo 3~I1LH,-Ix0kcH A LAI~34] £4]
b 3 ullLH mo 5~I,H WHcH Y 34]~54] 1A
¢b 5 wILH mo 7~II.H-MéEcu sl 5a]~74] B4
b 7 wilH mo 9~ILH-THHCH ol Ta]~0.4] ZA]
¢k 9 uH mo ll~ mH-cack oA 0A]~114] ]

. *

s ¢k 1luIlH mo l~I.H-ock o3 114~2% 14 2]
¢k 1 ulloHolymH.mo 3~TololyoH —Muck ST A]~34] o] A]
¢b 3u lololyrH.oo S~IololymH.cuHou 2F FA~54 &)

¢Bb 5u,NIcIolyrH,Io7 ~IolodyTH, K 2% 54~T74] |
¢B7 u, NollolynH, ro9~TIololyTH.~crpcu 9F Ta-94] 4]
cB9 u,MollodynH,mol I~IelplymH-xaeck EF QA]~114] 4]

TTocKonbKy B 3TOM cjoBape HarmcaHo Oumyn 2, cpesu mpumepro 3000 C/I0B HET KMTAiCKMX MepormugoB. XOTs

[JIaroJjibl Xaod OI'I:I' COUeTaroTCda C KOpHEM KUTaNCKUX I/IEPOI‘J'II/ICI)OB, BCe OHM ObUTM HaMCaHBI Ha KOPEﬁCKOM sA3bIKe.
Kp0Me TOr0, IV1IaroJi CUAETh TAKXKE BbIPA>KA€TCA Ha AUAJ/IEKTe B COOTBETCTBUU C COHI/I&HBHOﬁ HepapXHeﬁ, KOrja, Haripumep,

Haua/IbHUK 06palljaeTcs K TOJUMHeHHOMY B TTOBeCTBOBaTe/bHBIX 1 MOBeTHTeNbHBIX (hopmax xao Ot 22H|, xare SHA|K| u xepaue
SHEFA| (Tabn. 4).

Tabnwija 3 - OTobpakeHue I71aro/ioB B PyCCKO-KOPEMCKOM C/IoBape
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.47.7.5

Tmaron cudemnts arico OF auzvo ORZ 9, ancveu OF I (maanext), amcvire OFEA (muanexT).

Tmaron yuims VY - Ta-peI-aH-0 7S] @9 yuums - Ta-pel-aHE-1a S8 Sy

T maron emkpoiime | omxpotime - fieo %€, omiporo - Heon-ja T}, omwpoti - Heom-o-pa % &5}
(E =l (oTrpEITE).

HOMULY - Ham-cco AR, uugy - 9aT-HeE-ga 2 U, nowwu - 9a-za-pa. T2k

Tmaron naiimu

T Cxodums c via | € ¥Ma cowen - ME-40T-cco B F =5 qunacueduutl - ME-90T-TTa T4 5

T Xomems nums | xouemcs numb - MOK-TH-MATE-EI-0 Z0] T2 @ xouemca mue - MOK-TH-TATE-
xa-0 50| &3 - 2

B maronax nomeueHbl OKOHYAHUsI CTIPSDKEHUS B IMA/IEKTaX U OTHOLIEHUS MeX/y Pa3/M4HbIMU COLMA/bHBIMU K/laCCaMU
(puc. 2).
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PucyHok 2 - CrioBapb (1894:626-627)
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.47.7.6

Ecsin mocmotpets Ha c/10Ba, orobpaskaroliyie 3Ha4eHHs! JO/DKHOCTHOTO TIO/I0XKEHHsI, POfia AesITe/IbHOCTH, TM0J1a, Ha3BaHUs
Y/IeHOB CeMbH, TO KOpeliCKoe MTPOM3HOLLIeHHe B 3allMCH Ha PYCCKOM SI3bIKe BBIIVIIAUT CIefYyIOIUM obpasom (tabm. 5).

Tabsmra 4 - Knaccudukanyst KopeiiCKUX CJI0B, 03HAYAIOIUX MPO(deCCHIo, CTaTyC B 00IeCTBe, Ha3BaHHe WIEHOB CeMBH, C
3aITHChIO VX TIPOU3HOLIEHHUS KHPUITHLIEH U TTepeBOofiOM
DOTI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.47.7.7

T4 ol (annoEAREE-EV ARy OHH);

Z Y ummosanrs* -nEvaEvan);

M5+, A5 - (camEmERED-cHEXae, cHEXE);
AemzzocTs A 21 0)(ceaTofi-cim, -mmm);
THOl(oprmeps-ryaryans);

A o] (pascraipHEi—capén-u).

2, P (pabr-xyansrnoe, xyammo);

B 0)(DE) (pabounit, paboTEHKE-HAMTAEH-H);
Fo1(F) (oprenyra—ngn-m);

AHE ol (oxorrmks-canés, IvER);

Kmace

781 o] (mpocTomoanes — cx,-mam);

AETel. B -1 o Fol(Geryan (ckopoxoas) — ESPEIMEVHE, IOKaeHIYHE).
CeMea: F47 - (npasEYES, -IEH,COHITE);

sysamEsl | T2 5 (mpazems-mum moby).

AH](sropan mena (mob: ) - ITREGH);

Comx | EU(EH) (mem pocToysamanas) - némae);

oto 4, o]BY, Heojul, BHe] B eliuars, maTymma-avae, SMOMM, DSOMH, MOICHEH,
).

Kpome Toro, B cioBape ML.II. Ilyljunao MOKHO HaWTH JIEKCHKY, KOTOpasi MOXKeT IIOMOYb B NMOHMMaHUM «KopelcKnx
TekcToB» (1898 r.), kotopble Kum I1éH Ok mo3ske CKOIMpoOBas JUYHO, 3alycaB OT pyKd. IlyTeMm aHanM3a [aHHOTO C/10Bapst
aBTOpoM OblTa BbIOpaHa M Iepeurc/ieHa TObKO perpe3eHTaTHBHAs JeKCHKa, KOTOPYI0 MOXHO YBH7eTb B «KopeHckux
TeKCTax» «UXyHXSHIPKOH» (Tabm. 6).
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Tabnurja 5 - PenpeseHTaTriBHast TeKCHKa B « KOpelCKUX TeKCTax» «UXYHXSTH/KOH»
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.47.7.8

F2(FA), AFF o) (mmps, mpmecTso — nammxKeR, MEECTH, SHm);

Yol B¥(EE) (npusass, yrass — HéH-n, myRGVH);

2nlF 9 =wF - Oqa}(npmmlam_. OpaTe — MEHHNA0, MXIOHKAEPd);

BT o BrEFaf, BHET} (npacmyaHEaTee — OTTHO, NATTHPOpA, MATHHAR);

FEE 9t FEE 519, T (nprmmiars npEEasanye - TaH, TYHPEITEXA0, T2H MYHPEIEXAHAA, TAH TVH);
Autc A, AulkEel, FAEtEa g, AelEel e (apecTEOEATE);

7] & ¥ o °]*(mpocTATYTE - KHCaeH,-H);

FEE 519 (sammuarses (aens) — kom, GvpRExac).

3ak/roueHue

M.II. HYI_[I/I}'[IIO ObLT I1epBbIM B POCCI/II/I, KTO Hd4a/l U3yddTb KOpeﬁCKHﬁ A3BIK C HaquOﬁ TOYKHW 3pEHMs, TMMO3HAKOMUJI
Poccuio ¢ KOpeliCKUMU CJI0BaMH M TTUCbMEHHOCTBIO M MOP00OHO 3amucan Kopelckoe MPOM3HOLLIeHHe PYCCKUMH OyKBaMH U
CYIMBOJIaMH, UTOOBI KOPEIMCKUe CII0Ba MO>KHO ObLIO MPaBU/IbHO YMTaTh. MOXKHO CKa3aThb, UTO 3TO MOJIOKUIO HAaYaI0 KOpercKoh
¢oHonorun B Poccumu.

Pyccko-kopelickuii cyioBaph, u3gaHHbii B 1874 1. mipu cogelictBuM Poccuiickoii MMIiepaTopckoil ceMbH, YBUZE CBeT Ha
JIeCsITh JIeT paHbiie KopeiicKo-poCCHIiCKOTo ZI0roBopa o py»kbe u Toproeiie 1884 r. DTo 66110 BaXKHO i/t pa3BuTHs [labHero
Boctoka u i1 uHTerparyi ummurpanToB u3 Yocon B Poccuto. B ciioBaph Boiiiv ObiTOBbIe c/ioBa YOCOH, 0TOOpaXKaroIiye
o0blyal U OBIT TIPOCTBIX ]'[I-O,[[eﬁ, AWa/IeKTHbI€ C/IOBA CEBEPHBIX PETrMOHOB, TAKUX KakK CEBepHLIﬁ u FOxHbI XaMréd

MPpOBHUHLIMKN qOCOH, CTapUHHBbIE K/IaCCUUeCKHe C/I0Bd, TPAHCKPHUIILHWKW CJIOB CPEAHEBEKOBBLIX A3BIKOB, d TdK)XXe TPAHCKPHUIILIMKN

eBHEepyCCKOro s3bika. CocpefoTOuMB BHHMMaHMe Ha «OHMyH Od _E‘ », WCIIONb3yeMOM JIFObBMH, 4 He Ha KWUTaWCKUX
b 3

vepornrdax, c10Bapb TepefaeT XUBOU M SIPKUH 3bIK HOCOH TOrO BpeMeHH ITPH ITOMOIIY PYCCKOTO si3bIKa M MTPOU3HOLIEeHHe
s13bIKa YOCOH TIOCPe/ICTBOM 3alyCH KUPUIULEN.

C IMHIBUCTAYECKOM TOUKM 3pEHMSI MOXKHO CKa3aTh, UTO 3TO C/0Bapb C BHICOKMM yPOBHEM JIMTEPaTyPHBIX MCTOUHUKOB,
cofiepyKallliil peavy PeBHEPYCCKOrO U CPeJHeBeKOBOI'0 KOPeHCKOro s3blKa. C/1oBaph SIBJIsIeTCS] NCTOPUYeCKUM MCTOYHHKOM
S13bIKOBBIX J@HHBIX, OH YCTQHOBWU/ CTaHZAApT 0O03HaueHWil MpY 3alucy 3BYKOB KOPeHCKOTo s3blKa KMPWIMLEH M 3HaueHUH
KODeHCKMX CJI0B Ha PycCKoM si3bike. Kpome Toro, 3ToT coBapb, o0beMom okono 730 crpanui u Gonee 3000 pyccko-
KODEeMCKUX CJIOB, SIBSIETCS eAWHCTBEHHBIM CJIOBapeM, M37jaHHBIM Ha [lanbHeM Bocrtoke. OH cbirpan 6o/bIIyl0 posb Kak
yueOHOe 110cobHe, roMorarolliee TOUHO MPOU3HOCUTH KOpPeMCKKe C/I0Ba M NOHMMaTh 00bIYal U Ky/bTypy Hapoga HocoH. Ha
CerofiHsILIHNMN [leHb JlaHHasl TeMa JeHCTBUTebHO PacCMaTpUBaeTCsi MHOTMIMU YUeHBIMU, HO [I0 CETOAHSIIIHEro /JHS HUKTO He
npejyiarajl  TakKOrO 3JIeTaHTHOTO pelieHds: mpobsmeMel. Kak Teme S3BIKOBBIX MCC/Ief0BaHWN Ha enuHOM Kopeiickom
TIOJIyOCTPOBe, e C/lefiyeT yAenuTh O0/bIIoe BHUMaHHe.
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